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(hodnocení: zvolenou kategorii hodnocení označte x)

	1. Cíl -záměr práce
	jasně stanoven,  konkrétní 
	vymezen obecně a vágně 
	cíl a záměr nestanoven 

	
	x
	
	


    

	2.  Náročnost tématu na
	vysoká 
	střední 
	nízká 

	zpracování teoretických  poznatků
	
	x
	

	aplikaci použitých metod
	
	x
	

	zpracování empirických dat  
	
	x
	


	3.  Kritéria hodnocení práce
	stupeň hodnocení

	
	výborně
	velmi dobře
	dobře
	nevyhovující

	stupeň splnění cíle práce
	x
	
	
	

	adekvátnost použitých metod
	x
	
	
	

	hloubka analýzy ve vztahu k tématu 
	
	x
	
	


	logická stavba práce
	x
	
	
	

	stylistická úroveň
	x
	
	
	

	práce s literaturou, včetně citací
	
	     x
	
	

	úprava práce (text, grafy, tabulky)
	    
	     x
	
	

	samostatnost při zpracování
	
	
	
	


	 4. Vztah k oborovému zaměření
	značně 
	dostatečně 
	nedostatečně 

	 rozvíjí základní zaměření profilu absolventa 
	x
	
	

	 rozvíjí dílčí část formování profilu absolventa
	x
	
	


	5. Hodnotící kategorie specifické pro obor
	výborně
	velmi dobře
	dobře
	nevyhovující

	jazyková správnost
	         x
	
	
	


6. Připomínky a otázky k obhajobě:  

This diploma thesis is really well-written with thorough examination of the subject and extensive theoretical background and you certainly showed great enthusiasm and deep interest in it. However, in my opinion, the division into the theoretical and practical part should be clearer and although the sources are always acknowledged, the pages should also be specified. In addition, especially in chapters 2.6.1 and 3.4, I would appreciate more in-depth evaluation of your teaching experience and more self-reflection. One more note, I wonder what ‘teacher-cantered’ means and hope that it was actually ‘teacher-centred’ that you had in mind. 

Based (not only) on the mentioned above here are some questions you should consider during your defence:
1. p.21 - the example from English Grammar in Use - what answer is actually given as the correct one in the grammar book? And, can you rethink your explanation of the sentence meaning using either must or can’t?

2. On p.28 you say that “In CLT, it seems that the role of the teacher is less dominant” and then you give a long list of what the teacher is supposed to do - in what way do you mean that the teacher is ‘less dominant’?

3. Are there any sources you used to name the features of well-designed materials on p.32-33 and to explain error-correction on p.41-42?

4. Have you got any personal experience with the coursebooks you compare in chapter 2.6.1? In appendix p.X you state that Učebnice pro jazykové školy uses only “non-native speakers with Czech accent” - is that really so?

5. You seem to like Phillips’ Notional Method (p.44) - do you use it yourself in your lessons? Can you think of any other drawbacks of this method, for example as for the student’s future learning, besides the ones you mention on p.44-45?

6. In chapter 3.4, coming back and forth between your text and appendices seems to be confusing and time-consuming and thus ‘reader-unfriendly’ (the same applies to referring to your questionnaire, tables and your comments on them in chapter 4.1). On p.46 you say that the activities “were used in my lessons and were successful and positively evaluated by my learners”. Can you possibly specify what lessons, types of courses, age groups etc. you taught and what criteria you used to decide the activity had been successful and positively evaluated?

Weren’t there any problems with the activities - did everything always work? For example, p.52 - “planning a birthday party” - was it difficult for the pupils to use English only to interact and didn’t any of them limit their communication to one-word sentences?

On p.49 you give an example of a presentation activity “The elephant was eaten by the snake” and you say that “the learners naturally understand the meaning of the passive voice sentences”. Can you suggest any activity to practise the passive voice effectively? In addition, the passive with an expressed agent forms only a minor number of the passives in English, do you think agentless passives would be as easy for learners as those with an agent?
7. Generally, you seem to dislike the idea of translation to teach grammar and on p.64 you would only agree to use it “as a means of teaching if nothing else works”. Still, can you think of grammatical structures to teach when learners (in a monolingual class) might benefit from using translation?
Závěr:
Práce  je doporučena k obhajobě.

Navržený klasifikační stupeň: výborně
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